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В докладе рассматриваются проблемы сопоставительного описания звуковых систем разносистемных языков, в частности консонантизма и супрасегментных средств. 
Для обозначения функциональной системы супрасегментных средств языка используют термин «просодия» (от греч. prosōdia - ударение, припев). Исторически понятие просодия связано с изучением структуры стихотворной речи. Этим термином называли раздел античной грамматики, который изучал законы стихосложения. В.Г. Гак отмечает, что возникновение рифмы и ассонанса в средневековой европейской поэзии некоторые исследователи связывают с особенностями французской фонетики. Тенденция к открытому слогу в вокалическом французском языке в сочетании с ударением на последнем слоге создавали значительное сходство конечных слогов и тем самым как бы «подсказывали» рифмы [1:72].


Активное изучение супрасегментных единиц началось в 70-80 годы ХХ века (см.: Н.С. Трубецкой, 1960; Л.В. Щерба, 1974; Л.Р. Зиндер, 1979; Н.Д. Светозарова, 1982; И.Г. Торсуева, 1976; Л.К. Цеплитис, 1974;   Е.А. Брызгунова, 1963, 1977;  Б.В. Касевич,1990;  А.А. Абдуазизов, 1981, 2001;  А.Джунисбеков, 1988;  М. Джусупов, 1992; 1995 и  др.).
Фундаментальными работами в области просодики являются: «Основы фонологии» (1960) Н.С. Трубецкого; «Общая фонетика» (гл. «Просодика», 1979) Л.Р. Зиндера; «Звуковой строй русского языка» (1977) Л.В. Бондарко; «Анализ речевой интонации» (1974) Л.К. Цеплитиса; «Элементы общей и сравнительно-типологической фонологии» (1981) А.А. Абдуазизова; «Интонационная система русского языка» (1982) Н.Д. Светозаровой. 

В нашем исследовании мы опираемся на экспериментальные данные исследователей в области супрасегментных единиц. (Л.Р. Зиндер, В.Б. Касевич,  С.А. Атамирзаева, С.А. Агзамов, 이 　현복 и др.). Термин суперсегментный происходит от лат. supra ‘сверху’, ‘над чем-либо’, ‘поверх чего-либо’ и segmentum ‘отрезок’, что  буквально означает ‘лежащий поверх  отрезка или отрезков, надсегментный’. По этому поводу Ю.С. Маслов пишет: «Звуковые особенности называют просодическими явлениями, рассматриваемыми с функциональной, фонологической точки зрения как элементы» [2: 86].  
Просодические явления, по определению А.А. Абдуазизова, относятся к слогу, слову, фразе (через фразу к предложениям) и в зависимости от рассмотрения дистинктивных функций указанных единиц высказывания употребляются термины «силлабема», «словоакцентема», «фразоакцентема», «тонема» [3 : 52].   
По Л.Р. Зиндеру, просодика – это все фонетические характеристики единиц, больших, чем фонема.В соответствии со структурой языка следует различать два ряда явлений: 
1) различные протяженности участков речевой цепи, длину и меру участков;
2) фонетическую характеристику или фонетическое содержание этих участков: тон, ударение  и  интонация. 

Таким образом, с лингвистической точки зрения, сегментация речевого потока  в русском языкознании членится, как ряд последовательностей увеличивающихся сегментов: фон, слог, фонетическое слово, речевой такт (или фонетическая синтагма) и фраза.  

М. Джусупов одной из главных просодических доминант индоевропейских языков считает акцент (словесное ударение), в тюркских языках – сингармонизм, который охватывает, как устную, так и письменную речь. Он вводит новые понятия, характеризующие сингармонизм как главную просодическую доминанту тюркских языков (на материале казахского языка): сингармофонема, сингармофонология, сингармоническая позиция, сингармоническая редукция и т.д. [4:106].  


В современном корейском языкознании проблема супрасегментных единиц  рассматривается в нескольких работах: 이 현 복 , 2000; 이 상 억 , 1990; 이 익 섭, 이 상 억, 채, 1997. В монографии Ли Хен Бока «한국어의　표준발음»　이　현 복 («Корейское литературное произношение») исследуются ритм, интонация и их функции. Ли Хен Бок подчеркивает, что супрасегментный уровень языка в корейском языкознании незаслуженно обходится стороной [4:122]. Он называет интонацию «речевой мелодикой», которая характеризуется силой, длительностью, ритмом, «звуковым качеством», временными отрезками. Интонация выполняет смыслоразличительную функцию. Понижение тона грамматически различает утвердительное предложение, повышение тона – вопросительное предложение. При этом рассматриваются два предложения, имеющих один и тот же звуковой состав словоформ：네가　했어(↓)＝ 네가　했어． 네가　했어(↑) ＝ 네가　했어？[4:152].
Просодические свойства гласных и согласных фонем  корейского языка исследовали이 익 섭, 이 상 억, 채,  (이 익 섭, 이 상 억, 채.1997, «한국어의  언어»).  В корейском языке смычные [b], [p], [ph], [kh]; фрикативные [s], [h]; аффрикаты [ts], [dz], [tsh] в позиции конца слога, односложного слова нейтрализуются [5:36]. К  просодическим свойствам согласных Ли Иг Соп относит фонологический признак геминации, при этом он рассматривает коррелятивный пучок как смыслоразличительный просодический признак, что подтверждает примерами: [tal]месяц,  [thal]маска,  [ttal]дочь. Указанные минимальные пары слов различаются [t], [th], [tt] – простым звуком, придыхательным, геминатой (двойным согласным). К просодическим свойствам согласных Ли Иг Соп относит их долготу, которая выполняет смыслоразличительную функцию в позиции наибольшего различения – в начале слова.


Исследования просодики корейского языка отражены в научных трудах: «Грамматика корейского языка (гл.Ударение, §72, 73)» Г. Рамстедта; «К вопросу о родственных отношениях корейского и «алтайских» языков» Е.Д. Поливанова; «Краткий очерк грамматики современного корейского языка» Ю.Н. Мазура; «Природа фонетической длительности гласных-монофтонгов корейского языка» Л.Р. Концевича; «Лингвистические основы сопоставления звукового строя русского и корейского языков» Ким Ион Джин ; «Практическая грамматика корейского языка» С.С. Цой.


Таким образом, понятия и категории супрасегментной фонологии разнообразны и многомерны. Языки разных семей, групп характеризуются общими и специфическими  супрасегментными свойствами (единицами), что требует даже при одинаковом понимании фонологии, при наличии единого научного понимания супрасегментной (просодической) фонологии (или фонетики) дифференцированного подхода к исследованию и решению ее проблем на материале разных языков. Данная лингвистическая проблема отражается в свою очередь на перевод с исходного языка на переводимый язык. В нашем случае с корейского языка на русский, казахский языки.

Так, в корейском языке различают 19 согласных звуков, которые 

классифицируются по способу образования:

a) взрывные согласные:  ‘ㅂ, ㅃ, ㅍ, ㄷ, ㄸ, ㅌ, ㄱ, ㄲ, ㅋ’; 

б) фрикативные согласные: ‘ㅅ, ㅆ, ㅎ’; 

в) аффрикаты: ‘ㅈ, ㅉ, ㅊ’; 

г) носовые: ‘ㅁ, ㄴ, ㅇ’. 

д) плавные: ‘ㄹ’. В корейском языке, в отличие от казахского и русского языков,  у плавного согласного ‘ㄹ’ существует два аллофона: [l] и [ɾ]. 

Классификация по месту образования: 

a) губно-губные согласные: ‘ㅂ, ㅍ, ㅃ’ и носовой ‘ㅁ’; 

б) альвеолярные: ‘ㄷ, ㄸ, ㅌ’, фрикативные ‘ㅅ, ㅆ’ и носовой ‘ㄴ’; 

в) среднеязычные: ‘ㅈ, ㅊ, ㅉ’; 

г) заднеязычные согласные:‘ㄱ, ㅋ,ㄲ’ и сонорный ‘ㅇ’; 

д) глоттальный согласный: ’ㅎ’. 

Классификация по типу артикуляции: в зависимости от типа артикуляции выделяют простые, придыхательные и напряженные согласные. 

Звуки, при произнесении которых не происходит сжатия воздуха в голосовой щели, называются простыми. 

Звуки, при произнесении которых после сжатия голосовой щели выпускается лишь немного воздуха, называются напряженными. 

Звуки, при произнесении которых после сжатия голосовой щели воздух с силой выдыхается, называются придыхательными.  

Все взрывные и фрикативные согласные и аффрикаты ‘ㄱ, ㄷ, ㅂ, ㅅ, ㅈ’ вопределенных фонетических позициях артикулируются с напряжением; исключая фрикативные, взрывные и аффрикаты также могут произноситься как придыхательные.

 
Аспирация — это  выдыхание струи воздуха, при быстром выдыхании, «взрыве», скопившегося после закрытия трахеи во время произнесения ‘ㅋ, ㅌ, ㅍ, ㅊ’, вызывающее шум при произнесении ‘ㅎ’ и других фрикативных. Удостовериться в наличии аспирации можно приложив бумагу ко рту во время произнесения звуков. Произнеся по очереди ‘바, 파, 빠’, можно заметить, что во время произнесения ‘바’ бумага лишь немного колышется, во время произнесения ‘파’ бумага колышется больше всего, а во время произнесения ‘빠’ бумага совсем не колышется. 

Правила произношения: сильные звуки - простые удвоенные звуки ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ 등등’ произносятся твердо и долго. 
코끼리  [кхоккири ]
깜짝 [ккамццак]
짜다 [ццада]
바쁘다 [бхаппыда]
Важным для смыслоразличения и соотвественно для перевода является произношение сильных звуков.  Так как сильные звуки различают значения слов:
짜다 [ццада] (соленый)  / 자다 [дждада ]  (спать)

싸다 [ссада ]  (дешевый)  / 사다 [садаи ] (купить)

뛰다 [ттвида] (бежать)  / 뒤다 [твида] (искривится, сгибаться)

어깨 [оккэ] (плечо)/ 어개 [огэ] (рыба и морские моллюски)
Таким образом, нами выявлены специфические свойства консонантизма корейского языка, которые являются основой для сопоставительного анализа казахского и русского языков. При этом важно учитывать принцип сопоставительного анализа. Так, при сопоставлении звуковых систем изучаемого и родного языков необходимо сопоставлять не только фонемы, но и звуки языка (так как при межкультурной коммуникации воспроизводятся конкретные завуки и их комбинации). Принцип комплексности, предполагает при сопоставительном анализе учитывать состав фонем и позиционные их разновидности в каждом языке.
В процессе сопоставительного описания звуковых систем разносистемных языков важно учитывать связь между графемой, фонемой и позиционными разновидностями фонем, т.е. между графикой и фонологией, буквой и фонемой, как классом звуков.
Сопоставительный анализ звуковых систем разносистемных языков является базой для отбора языкового материала для перевода и совершенствования произносительных навыков изучаемых языков.
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